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(1)  Aquest  personatge,  si  es  vol,  pot  ésser  una  dóna,  sols  po- 
santli  el  nom  de  Paula. 


Aquesta  obra  és  propietat  del 
autor.  L&Sociedad  de  Autores  Es- 
panoles  és  l'encarreg-ada  del  co- 
brojdeis  drets  de  representació. 
Queden  reservats  tots  els  drets 


ACTE  UNICH 


L'escena  representa  un  hostal  de  fòra.  Porta  al  fons  y  laterals.  A 
l'esquerra  del  actor,  una  taula.  A  la  dreta  hi  haurà  penjat  un 
rellotge  de  paret,  d'aquets  ab  pèndola,  que  vagi,  y  al  comensar 
la  comèdia  marqui  tres  quarts  de  dotze. 

ESCENA  PRIMERA 

PERE  y  PAU,  ocupats  en  desgranar  blat  de  moro. 

<;Sabs  què  estava  pensant  ara? 
No  ho  sé,  germà,  tu  diràs. 
Que  vam  tenir  bona  idea 
de  vení  a  establí  un  hostal. 
Si,  pels  dispesers  que  vénen  !...  - 
Tens  rahó  que  no  n'hi  ha. 
Pero  tu  y  jo,  germans  viudos, 
ab  poquet  anem  passant. 
Dispesers  no  més  hi  ha  el  metge 
y  algun  més  de  tant  en  tant. 
i  Si,  el  doctor  !  Per  lo  que'ns  dóna... 
El  pobre  com  ho  farà 
si  els  malalts  tampoch  li  paguen 
y  estàn  tpts  aconductats 
per  un  quintà  de  patates 
o  un  parell  de  polles  l'any. 
En  cambi  el  doctor  Garrpfa 
també  ens  visita  de  franch 
y  també  ens  treu  tots  els  comptes 
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si  en  necessitem  fer  mày  ; 
l'una  cosa  va  per  l 'altra. 

Pau  Bé,  si,  pobre  home,  està  clar... 

Ja  ho  veig...  > 

Pere  Quan  pot,  també  paga. 

Pau  j  El  cas  és  que  no  pot  may  ! 

Pere  Però  ab  diners  o  dinades 

al  fi  tot  se  va  cobrant. 
Tenim  també  altres  ganancies, 
que  no  s'han  de  despreciar. . . 
A  les  tardes  dels  diumenges 
tenim  el  saló  de  ball, 
que  entre  l'entrada  y  refrescos 
encara  ens  dóna  bastant. 

Pau  ;  Xo  donen  poch  amohino  ! 

Ja  sabs  que  may  m'ha  agradat. 

Pere  Y  luego  hi  ha  l'hereu  Pruna, 

que  ab  tres  o  quatre  companys, 
per  sè  el  més  rumbós  del  poble, 
sempre  els  paga  algún  brenar 
y  es  fa  fè  algún  xacolate, 
o  algún  cafè,  en'vent  dinat. 

Pau  ;  Yava  un  tonto  !  Tots  Pesploten  ; 

per  xò  el  volen  tants  companys  ; 
davant  seu  l'alsen  als  núvols, 
y  se'n  riuhen  d'amagat. 

Pere  Gran  sort  en  tenim  que'n  Pruna 

siga  tan  tonto  y  bufat. 
Solsament  per  fè  el  fatxenda 
ens  dóna  ganancia  en  gran. 
Ab  la  verdura  que's  cull 
hi  guanyem  també  alguns  rals... 
Y  una  cosa  em  descuidava, 
que  també  s'ha  d'apuntar  : 
soch  el  director  del  coro 
que  en  Pruna  aquí  té  fundat. 

Pau  Això  podrà  dà  molta  honra, 

però  profit,  no  n'hi  ha. 

Pere  Bé,  moltes  gotes  de  cera 

fan  tot  un  ciri  pascual. 


ESCENA  II  ' 


Dits  y  DOCTOR  GARROFA,  que  treu  ei  cap  per  la  porta  del  seu 
cuarto. 


Garrofa 
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Pere 


Bon  dia  y  bon  hora,  amichs 
i  inseparables  germans. 
tQuè  se  li  ofereix,  doctor? 
(Vaya  una  hora  de  llevars.) 
I  Com  tenim  el  xacolate? 
Tot  seguit  aquí  el  tindrà. 

(Se'n  va  per  la  dreta  lateral.) 

Y  donchs,  Pere,  com  va  el  coro? 
El  coro  anirà  endavant ; 

és  cosa  de  l'hereu  Pruna, 
ell  ho  vol  y  ho  sostindrà  ; 
li  sobren  diners  per  ferho, 
és  un  hereu  molt  ricàs. 
Té  molta  aíició  a  la  música? 
Més  que  a  la  musica,  al  cant. 
Ara  fa  dos  o  tres  dies 
que  estem  ensajant  un  vals 
y  altres  pesses  de  musica 
que  ja'n  sentirà  a  parlar. 

(Ab  sefvey  de  xacolate.) 

Aquí  porto  el  xacolate, 

crech  que  serà  un  xich  fumat. 

Y  ara,  en  tant  que  vostè  esmorsa 

jo  vaig  pel  nOStre  dinar.  (Se'n  va  per  la  dreta.) 

Y  jo  vaig  a  buscà  un  càvech 

per  aprofitar-hi  un  quart.  (Se'n  va.) 


ESCENA  III 

DOCTOR  GARROFA  prenent  xacolate,  tot  seguit  MELITÓN  pel  fons. 


Garrofa 


La  vritat  es  qu'ahí  vespre 
vaig  retirar  massa  tart.  (Menja.) 
^Què  és  això?  quin  gust  tant  pèssim, 
no's  pot  arribà  a  menjar  ! 
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Bé,  vamos,  per  lo  que 'n  pago 

no'n  puch  ferhi  escarafalls. 
Melitón        Que  viu  aquí'l  senyor...  \  Vaya  ! 

si  es  ell  mateix  !  Noy,  què  tal? 
Garrofa        Hola,  Melitón,  i  què't  passa? 

^que  t'has  perdut  per  qui  dalt? 
Melitón        ^Oy  que  no  comptaves  veure'm? 
Garrofa       No,  no  pas  tant  aviat. 
Melitón        T'he  donat  una  sorpresa. 
Garrofa       Es  ben  cert  que  m'has  sobtat. 

<?Y  els  teus  pares  y  familia? 

<?Y  tots  els  demés  companys? 

i  Quant  desitjaria  veure'ls!... 
Melitón        Tots  molt  bons  els  he  deixat... 


ESCENA  IV 

Dits  y  PERE,  que  surt  ab  un  càvech  y  es  dirigeix  cap  al  fons. 

Garrofa        Mireu,  Pere,  aquí  us  presento 

un  dels  meus  antichs  companys. 
Pere  j  Ay  caramba!...  ^Si?...  \  M'alegro!. 

Vuy  dir,  celebro...  Ay  caram  ! 

i  Què  diu  de  bo? 
Melitón  Molt  bé  ;  gràcies. 

Pere  Quina  xafogor  que  fa... 

^Què  diuhen  per  Barcelona? 
Melitón        Lo  de  sempre,  ja  se  sab. 
Pere  jVaya...  vaya!..., 

Garrofa  Deuli  un  cuarto 

que  pugui  anar  a  descansar. 
Pere  Si  vol,  prengui  el  d'aquí  al  frente... 

Melitón        Mil  gràcies  :  per  mi  no  cal 

que  us  destorbeu  de  fer  feyna. 
Pere  \  aig  a  l'hort  y  torno  aviat. 

(Se'n  va  pel  fons. 
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ESCENA  V 

DOCTOR  GARROFA  y  MELITÓN. 


Garrofa        Sentemnos.  Aquí  es  la  casa 

ahont  visch.  Aquí  es  l'hostal. 

Melitón        Y  ja  tens  f orses  visites? 

Cóntamho  tot,  ^com  te  va? 

Garrofa        Haig-  de  confessar  que  al  poble 

tots  m'han  pres  de  molt  bon  grat  ; 

y  si  fos  possible  viure 

sols  de  bona  voluntat 

seria  un  home  felís, 

però  els  diners  passen  alts. 

Melitón        Donchs  no't  paguen? 

Garrofa  Si,  ja'm  paguen 

ab  una  saca  de  blat, 
o  bé  àtmetlles  y  avellanes, 

0  butifarres  y  llard, 

y  alg'ún  paneret  de  fruyta. 
Melitón        Si  que  estàs  ben  arreglat, 

y  yo  que  venia  a  veure 

si  em  podies  ajudar  ! 
Garrofa        Ho  sento,  m'és  impossible... 
Melitón        ^Dochs  vès  ara  com  ho  faig? 

Em  trobo  en  un  gran  apuro... 

Aquest  any  m'haig*  de  passar, 

y  al  final  de  la  carrera 

sempre  hi  ha  gastos,  ja  ho  sabs. 
Garrofa       Vamos,  lo  mateix  de  sempre 

;  Quin  cap  has  tingut,  quin  cap  ! 

Ara  et  trobes  ab  angunia... 

1  Y  tant  com  has  malgastat ! 
Melitón        Si  al  menos  tingués  vint  duros. 
Garrofa       Jo  no  te'ls  puch  pas  deixar. 
Melitón        <j  Y  no  tens  per  aquest  poble 

algun  amich  hisendat 
que'm  volgués  fe  aquest  obsequi? 
Garrofa        Hisendats,  prou  que  n'hi  ha, 
però  en  vòlerlos  deixarte'ls 
està  la  dficultat. 


—   IO  — 


Jo  conech  a  l'hereu  Pruna, 
cada  dia  ve  a  ensajar, 
és  molt  amich  de  fer  postes, 
de  fè  el  rumbós  y  cantar  ; 
però  si  rès  li  demanes 
crech  que  no  t'escoltarà. 

Melitón        Acompànyamhi,  provemho. 

Garrofa        Ara  el  veig  que  ve  d'allà. 

Com  pon  te  ab  ell,  que  jo  surto  ; 
no'l  puch  sufrir  de  pesat. 
Ey  !  que  no  t'escapi  el  riure, 
que  és  molt.tivat  y  bufat. 
Si  et  vols  divertí  una  mica 
.    li  parles  en  castellà, 
et  pendrà  per  personage 
y  molt  milió  et  tractarà. 

Melitón        Haig"  de  jugarli  una  broma... 

Comensem  a  formà  el  plan. 


(Se'n  va.) 


ESCENA  VI 

MELITÓN  y  L'HEREU  PRUNA,  vestit  segons  se  veu  en  la 
portada. 

PRUNA  BuenaS.  (Entrant  y  assentantse.) 

Melitón  \  Ah  !  Muy  buenos  días.  (Pausa.) 

<i  Usted  del  pueblo  serà? 
Pruna  Yo  soy  el  hereu  Ciruela    (Ab  importància.) 

que  ya  habrà  oído  nombrar. 
Melitón        Si  senor. 
Pruna  <;De  mi  persona 

qué  le  habràn  contado  ya? 
Melitón        Que  es  usté  el  contribuyente 

mayor  del  pueblo. 
Pruna  Sí  tal. 

Tengo  una  hacienda  muy  gorda 

que  da  al  ano  un  dineral. 

Tengo  allí  unos  masoveros 

que  a  cada  punto  me  dan 
*  un  pareco  de  galls  d'indios 

pera  rostecer  al  ast, 


o  una  manada  de  piojos 
o  bien  un  altre  viram. 

Melitón        Pues  senor,  si  así  le  obsequian 
muy  buenas  gentes  seran. 

Pruna  Como  que  yo  soy  el  amo 

de  quien  se  han  de  refiar, 
quieren  hacerme  conten  lo 
porque  los  deje  surar. 

Melitón        Con  tan  buena  renta,  ^como 
no  vive  usted  en  la  ciudad? 

Pruna  Porque  de  aquí  los  vigilo 

si  trabajan  bien  o  mal, 
y  si  hay  algun  bailete 
que  se  pone  a  descansar, 
hago  el  como  aquel,  me  acerco, 
y  cuando'  estoy  al  detràs 
le  doy  un  golpe  de  puno 
a^clatejo,  que  ya,  ya. 
El  se  vuelve  todo  mocho 
y  se  pone  a  trabajar. 

Melitón        La  vida  en  un  pueblo,  es  siempre 
muy  monòtona. 

Pruna  No,  ca  : 

al  revés. 

Melitón  ^  Que  diversiones 

los  días  festí  vos  hay? 

Pruna  Por  mí,  los  días  de  fiesta 

no  se  concluyen  camàs  ; 
como  que  vivo  de  rienda 
me  puedo  bien  recreyar  : 
ahora  voy  a  decirle 
lo  que  mas  gusto  me  da. 
Soy  afasionado  al  canto 
una  cosa  por  demas, 
y  hemos  arreglado  un  coro 
yo  y  en  Pedró  del  hostal  ; 
en  Pedró-  hace  algunos  gallos, 
yo  sé  mas  bien  de  afinar, 
y  vengo  aquí  cada  dia 
para  poder  ensayar. 
Algunos  busca  razones, 
que  por  todas  partes  hay, 
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ya  lo  miran  de  mal  oco, 
pero  a  mí  tanto  me  da. 
Por  mas  que  digan  o  que  hagan, 
el  coro  se  sostendrà  ; 
porque  yo  soy  muy  tosudo  ; 
como  todo  catalàn, 
soy  arrimado  a  la  mía. 
Melitón        <;  Donchs  vostè  no  és  castellà? 

(Pruna  diu  que  no  ab  el  cap.) 

Com  al  entrà  aquí  ha  dit  «buenas» 

jo  m'ho*  havia  figurat. 
Pruna  No  senyó  ;  però  no's  pensi 

haver  dit  un  disbarat, 

no  es  la  primera  persona 

que  m'ha  pres  per  castellà, 

perquè  diu  que  per  parlarlo 

hi  tinch  disposició  gran. 
Melitón        Y  a  més,  dèu  tenir  memòria. 
Pruna  Si,  senyor  ;  may  m'ha  faltat 

y  un  cop  sé'l  nom  d'una  cosa 

ja  no  se  m'olvida  may.  (Pausa.) 

Y  donchs,  tornant  al  assumpto 

de  que  anàvem  enrahonant.*.. 
Melitón        Just,  a  la  qüestió  del  coro. 
Pruna  Això  mateix,  a  això  vaig. 

A  cantar  cansons  y  copies 

tinch  una  afició  tan  gran, 

que  pel  meu  gust,  tot  lo  dia 

sempre  estaria  cantant. 

\  Aixís  es  que  ara  ab  el  coro 

m'hi  recreyo,  però  en  gran  ! 

I  Ho  veu,  donchs,  si  em  diverteixo? 

I  Què'm  falta  per  disfrutar? 

<;Què  fan  vostès  per  distreure's 

allà  dintre  la  ciutat? 
Melitón        Ens  reunim  els  diumenges 

ab  tres  o  quatre  companys  ; 

com  som  joves  y  de  broma, 

per  rès  disfrutem  en  gran. 

Ara  fa  set  o  vuit  dies 

estàvem  molt  engrescats, 

y  ens  vàrem  fè  un  tip  de  riure 
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ab  uns  que  van  apostar... 
Pruna  Esplíquila,  aquesta  aposta, 

que  hi  soch  molt  aficionat. 

Yo  sempre  en  faig  per  aquí  al  poble 

y  may  n'he  perduda  cap. 
Melitón        Donchs  aquesta  la  perdria. 
Pruna  No  hi  ha  perill,  i  Com  ho  sab? 

Melitón        L'he  vist  fer  varies  vegades 

y  may  l'han  pogut  guanyar. 
Pruna  Donques  jo  la  guanyaria. 

Melitón        ;  Oh  ca  !  Trèguisho  del  cap. 
Pruna  Donchs  esplíquila,  que  a  feria 

ja  hi  estich  mitj  empenyat. 
Melitón        Que  va  que  no  s'està  una  hora 

frente  al  rellotje  plantat, 

seguint  el  compàs  del  pèndol 

dihent  a  cada  tric  trac  : 

Ara  passa  cap  aquí, 

ara  passa  cap  allà. 
Pruna  ^Això  no  faria?  A  veure  : 

^què  és  lo  que  s'hi  vol  jugar? 
Melitón        Per  mi  hi  aposto  vint  duros. 
Pruna  Per  mi  ja  estàn  apostats. 

Melitón        Es  qu'es  condició  precisa 

que  no's  pot  enrahonar 

no  més  que  aquelles  paraules, 

y  si  diu  rès  més,  perdrà. 
Pruna  Bueno,  si  senyo,  enterados, 

ja  veurà  com  pagarà. 
Melitón        Cap  ha  tingut  prou  paciència, 

vostè  tampoch  la  tindrà.  . 
Pruna  Com  la  feyna  no  m'apressa, 

com  no  tinch  d'anà  a  jornal, 

puch  fè  el  que'm  dongui  la  gana. 
Melitón        Miri  que  se'n  desdirà. 
Pruna  Això  no,  de  cap  manera. 

Melitón        Miri  que  se'n  burlaràn. 
Pruna  No  coneix  a  l'hereu  Pruna, 

per  més  que  ma  voluntat 

sembli  estranya  a  tots  els  altres 

també  la  faig,  tant  me  fa  ; 

que  a  un  hereu  d'aquesta  talla 
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ningú  l'ha  de  governar. 
Ara  podem  quedar  en  l'hora 
en  que  tinch  de  comensar. 

Melitón        Si  li  sembla  bé,  a  les  dotze. 

Pruna  Donchs  a  les  dotze  serà. 

Melitón        Vaig-  a  descansà  una  mica. 

Pruna  Dintre  un  quart  aquí  em  tindrà. 


ESCENA  VII 

PRUNA. 

Pruna  Que  jo  no  ho  faré?  Semblava 

que  s'havia  proposat 
ferme  por  y  que  ho  deixés  córrer, 
y  jo  ja  havia  pensat, 
que,  com  més  difícil  fóra 
més  honra  por  mi,  està  clar. 

ESCENA  VIII 

Dit  y  PERE. 


Pruna  ;  Hola,  Pere  ! 

Pere  i  Ay,  hereu  Pruna, 

quant  te  déus  havè  esperat  ! 
Pruna  Feya  cosa  de  mitja  hora. 

Pere  M'he  distret  a  l'hort  cavant  : 

hi  tinch  uns  pèsols  molt  macos 

que  ja  granen,  y  un  favar 

que's  veu  créixer. 
Pruna  i  Que's  veu  créixer  ? 

Jo  no  he  vist  créixer  rès  may. 
Pere  Bé,  vamos  ;  ara  tu  et  burles. 

de  l'il-lusió  que  a  mi  em  fa. 
Pruna  Com  estich  tan  fet  a  veure 

a  les  meves  propietats 
-  horts  tant  gemats  y  verdosos, 

ja  ni  tampoch  en  faig  cas. 
Pere  Donchs  passem  a  una  altra  cosa  : 


<que  has  vingut  per  ensajar? 
Pruna  <i.Y  donses?  Com  tots  els  dics. 

Pere  Es  que  jo  no  puch  bufar  ; 

n'he  fet  una  mica  massa 

y  m'atropella  el  cavar. 

I  Et  vindrà  bé  aquesta  tarde? 
Pruna  Bueno,  si  ;  y  sino,  demà. 

Pere  <;  Te'n  vas? 

Pruna  Ja  tornaré  luego.    (Se'n  va.) 

Pere  <;Y  donchs,  que  no  hem  de  dinar? 

(A  Pau,  que  en  aquest  moment  surt  ab  lo  precís  per 
dinar.) 


ESCENA  IX 

PERE  y  PAU. 

Pau  dQue  no  v°ls  esperà  el  metge? 

Pere  No,  no  ;  qui  sab  quan  vindrà  ; 

porta,  porta  lo  que  hi  hagi 

y  no  ho  deixem  refredar. 
Pau  Nostre  Senyo  en  dongui  al  pobres 

qUC  no'n   tenen.  (Parant  taula.) 

PERE  (Menjant.)  Déu  t'ho  pach.  (Pautfi.) 

May  diries  què  pensava? 

Pau  Què  sé  jo. 

Pere     ■  Si  aquest  més  fa 

disset  anys  o  be  divuyt 
que'ls  dos  vàrem  enviudar. 

Pau  Divuyt. 

Pere  ;  Ay,  com  passa  el  temps  ! 

Pau  Ja  ho  crech  que  passa,  volant. 

Pere  El  cap,  temps  ha  que'm  blanqueja, 

les  cames  s'han  rovellat... 
Pau  A  mi  també  tot  me  cansa, 

tot  m'atropella. 
Pere  ;  Tu  ray  ! 

;  Ho  digués  jo,  que  treballo  ! 

^Però  tu?  \  per  lo  que  fas  !... 
Pau  i  Oh,  si  !  No  faig  re,  si  et  sembla, 

j  com  que  tu  no  t'hi  has  trobat ! 
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Haver  d'endressar  la  casa, 

fer  la  cuina  y  rentà  els  plats... 

Tu't  penses  que  no  treballa 

no  més  el  que  va  a  cavar. 
Pere  \  Per  lo  que  costa  ! 

Pau  i  Ho  provessis  ! 

Pere  No  és  pas  un  gran  escarràs. 

Pau  Aquestes  feynes  menudes, 

com  no's  veuhen  ningú  ho  plany. 
Pere  Y  dochs  jo,  <:què  vols  que  hi  fassi? 

Pau  Ajudarme  a  rentà  plats, 

que  és  lo  que  més  m'amohina  v 

y  me  fa  malvè  les  mans. 
Pere  <;  Rentar  plats  jo?  \  Ca,  ni  els  mils  ! 

No't  pensis  convencé'm  pas. 

El  conveni  és  el  conveni, 

jo  a  l'hort,  tu  a  casa  a  fregar. 
Pau  Donchs  mira,  jo  els  plats  no  els  frego. 

Per  mi  a  l'aiguera  estaràn. 

Guarda  que'ls  toqui. 
Pere  ;  Jo  menos  ! 

Í  Que  bolets  que  s'hi  faran  ! 
Pau  Si  comensen  a  enllacarse 

no 'ls  faràs  néts  quan  voldràs, 

ja  t'aviso. 
Pere  Moltes  gràcies, 

d'això  ja  te'n  cuidaràs. 
Pau  No  t'ho  creguis  ;  ja  no'ls  frego 

cap  dia  d'aquí  endavant, 

y  avuy,  per  puntillo,  menos. 
Pere  Ho  veurem  si  els  fregaràs. 

Pau  No  siguis  tant  tossut,  home,  (Pausa.) 

això  no  costa  pas  tant ; 

mira,  si  avuy  els  freguessis, 

jo  els  fregaria  demà  . 

y  així  ens  ho  repartiríem 

com  ben  avinguts  germans. 
Pere  Si,  si ;  si  que  la  sabs  llarga, 

ara  tu  em  vols  enganyar.  (Pausa.) 

Veuràs,  farem  una  cosa. 
Pau  Digues  :  ^què  havies  pensat? 

Pere  Ni  la  teva,  ni  la  meva. 
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Ho  podríem  arreglar... 
Pau    *  çjPerò  com? 

Pere  Quedem  que'ls  fregui 

el  primer  que  enrahonarà. 
Pau  Bueno,  molt  bé,  si. 

Pere  <;  T'agrada? 

£  Ho  fem  aixís? 
Pau  Ben  pensat. 

Pere  Donchs  comensem  ;  a  la  una... 

Pau  Tu,  espera,  encara  no  val. 

La  Rosa  diu  que  li  cullis 

faves  per  demà-passat. 
Pere  Ja  tenies  temps  de  dirm'ho. 

Pau  d  Si?  per  tu  poder  guanyar. 

Pere  Fins  demà-passat... 

Pau  Encara 

no  hauré  pas  enrahonat. 
Pere  \  Ah  !  No  més  val  la  jugada 

pels  que  avuy  s'han  de  fregar. 
Pau  Bueno. 

Pere  A  la  una,  a  les  dugués, 

a  les  tres.  Desd'ara  val. 

(Aquí  hi  ha  una  curta  escena  muda  consistent  sols 
en  mímica,  fins  que  entra  l'hereu  Pruna.) 


ESCENA  X 

Dits  y  PRUNA.  Aviat  MELITÓN. 

Pruna  Aquí  em  teniu  de  tornada. 

Bon  profit,  y  Déu  vos  guart. 

i  Bo  !  (i que  no'm  torneu  contesta? 

Quin  paper  de  ximple  fan. 

^Que  no  heu  sentit  lo  que  us  deya? 

Vos  he  dit  que  «Déu  vos  guart.)) 

(Pere  y  Pau  es  desfàn  a  cortesies.) 

i  Ay  Sant  Magí  !_ 
Melitón        (Sortint.)  Hereu  Ciruela. 

Pruna  Hereu  Pruna.  Ciruela  és  en  castellà. 

Ho  vaig  trobà  a  un  diccionari 
que  un  drapaire  en  va  deixar. 
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Melitón        j  Ah  !  ja  entench. 
Pruna  ^Donchs  què. volia? 

Melitón        Des  d'aquí  us  vaig  vigilant. 
Pruna  Si,  si,  no  tingui  cuidado, 

no  seré  jo  qui  perdrà. 

M'entretenia  per  aquestos 

que  no  sé  què'ls  ha  agafat. 
Melitón  (Acostantse.) 

^Que  volen  alguna  cosa? 

<;Que  no  poden  enrahonar? 

^Donchs  perquè  parlen  ab  signos? 

Jo  crech  que  s'han  rematat. 
Pruna  Miri  ;  el  millor  que  faríem, 

seria  fugi  aviat, 

perquè  si  ho  sab  la  justicia 

y  ens  porten  a  declarar 

encara  ens  farien  càrrechs. 
Melitón        No,  home  ;  no  n'hi  ha  per  tant. 

Que  vinga  el  doctor  Garrofa, 

a  veure  lo  que  dirà. 
Pruna  A  mi,  els  boigs  no'm  fan  gràcia  ; 

si  s'arriben  a  acostar, 

pego  un  brinco,  que  no'm  veuhen 

de  quatre  hores  al  voltant. 
Melitón        <j  S'arrepenteix  tal  vegada 

de  lo  que  havíem  tractat? 

Paraula  és  paraula. 
Pruna  ;  Home  ! 

£  Jó  arrepentirme?  \  qu'és  cas  ! 

He  dat  la  meva  paraula 

y  no  la  retiro  may. 
Melitón        Ara  es  l'hora.  D'aquest  quarto 

jo  me  l'estaré  mirant.  (Se'n  va.) 

(Després  d'haverse  assegurat  que'ls  dos  vells  estan 
tranquils,  en  Pruna  es  planta  davant  del  rellotge 
ab  gran   solemnitat  va   repetint :     «Ara    passa  ( 
aquí.  Ara  passa  cap  allà»,  cada  vegada  que  pas 
el  pèndol.   En  l'escena  que  segueix  ho  dirà  ab 
més  baixa,  mentres  parla,  cl  doctor  Garrofa.) 


a.) 
àn 
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ESCENA  XI 

PERE,  PAU,   PRUNA  y  DOCTOR. 

Garrofa        Aquell  senyo  que  aquí  hi  havia, 
l  sabeu  cap  ahont  se  n'ha  anat? 

Pruna  Ara  passa  cap  aquí. 

Ara  passa  cap  allà. 

(El  Doctor,  al  sentir  «Ara  passa  cap  aquí»,  va  a  mi- 
rar al  quarto,  però  quan  sent  «Cap  allà»,  cambia  de 
direcció  y  corre  cap  a  la  porta  ràpit.) 

Garrofa        Per  xo  no  deurà  pas  perdre's. 

^Cap  allà,  heu  dit?  No'l  veig  pas. 

(Al  gjrarse  va  observant  a  tots.) 

Aquell  s'ha  tornat  tarumba, 
i  y  aquests  quin  paper  que  fan  ! 
dQue  sabeu  lo  que  li  passa? 

(Pere  arronsa  les  espatlles  y  vol  esplicarse  ab  sig- 
nos.  Pau  fa  lo  mateix.  El  metge  els  contempla  es- 
verat.) 

j  Són  tots  ximples  !  ;  qu'és  estrany  ! 
;  O  han  aixecat  massa  el  colze, 

0  jo  no  ho  entench  !  ^Qui  sab 
si  els  dongués  una  sangría? 
Que  no  sigui  un  ram  de  sanchs. 

(Pere  y  Pau  s'espanten  horroritzats.) 

1  Quina  mania  és  aquesta  (A  Pruna.) 
que  ara  haveu  arreplegat? 

Vos  vaig  a  parlà  una  estona. 
Vos  he  vingut  a  buscar... 
He  anat  primè  a  casa  vostra, 
però  com  no  us  he  trobat... 

Pruna  Ara  passa  cap  aquí. 

Ara  passa  cap  allà. 

Garrofa        \  Es  que  jo  no  estich  per  bromes  ! 
j  Ja  sabeu  que  may  ne  faig  ! 
Deixeuse  de  ximpleries, 
sigueu  un  xich  més  formal 
y  escolteu  lo  que  vull  dirvos, 
que  és  una  cosa  important. 
L'Ajuntament  d'aqueix  poble 
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té  sessió  avuy,  jo  hi  he  anat, 

y  quan  ha  vist  que  faltàveu 

l'arcalde  us  ha  demanat. 

Ara  passa  cap  aquí. 

Ara  passa  cap  allà. 

^Què  li  ha  passat  a  aquest  home? 

Vamos,  es  boig*  rematat. 

Ara  passa  cap  aquí. 

Ara  passa  cap  allà. 

Bé,  Pruna,  no  feu  el  ximple, 

comenseu  a  ser  pesat. 

Me'n  vaig  a  buscar  l'arcalde... 

Aquestes  burles  no's  fan  ; 

per  més  que  sigueu  en  Pruna 

de  mi  no  us  heu  de  burlar. 

Ara  passa  cap  aquí. 

Ara  passa  cap  allà. 

(El  metge  es  gira  cap  a  la  porta,  però  al  trobarse 
frente  a  en  Pau  li  diu :) 

Potsè  a  vos  us  voldrà  creure, 

<:que  sabeu  què  li  ha  agafat? 

Vès  què  li  dich  al  arcalde  ; 

jo  m'havia  encarregat 

d'anarlo  a  buscà  y  portarlo 

y  vès,  ara,  <;com  ho  faig? 

Ara  passa  cap  aquí. 

Ara  passa  cap  allà. 

Però  el  cas  és  que'l  temps  vola, 

y  és  un  assumpto  important. 

Ara  passa  cap  aquí. 

Ara  passa  cap  allà. 

Bueno,  si  passa  que  passi, 

ja'l  poden  deixà  passar, 

y  calleu  d'una  vegada 

que  arribo  a  està  amohinat. 

Ara  passa  cap  aquí. 

Ara  passa  cap  allà. 

Hont  va  aquest  ximple,  aquest  tonto  ; 

potser  si  que  s'ha  pensat 

que  essent  l'hereu  de  can  Pruna 

de  tothom  se  pot  burlar. 

(Al  veure  que'l  metge  s'enfada,  en  Pruna  crida  més.) 
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Pruna  Ara  passa  cap  aquí. 

Ara  passa  cap  allà. 

Garrofa        Y  vos,  Pere,  segons  sembla, 
també  hi  esteu  complicat  ; 
vos  tenia  en  bon  concepte, 
vos  creya  un  xich  més  formal 
y  ara,  ab  molta  pena,  trobo 
que  anava  ben  enganyat... 

(Pere  s'escusa  ab  mímica.) 

Seguiu,  seguiu  fent  ganyotes, 

algún  dia  us  pesarà. 
Pruna  Ara  passa  cap  aquí. 

Ara  passa  cap  allà. 
Garrofa        Si  continueu  fent  el  ximple       (A  Pere.) 

alguns  càrrechs  us  faràn. 

(Al  sentir  que  li  faràn  càrrechs,  en  Pere  s'aixeca 
tot  decidit  a  fer  marxar  a  en  Pruna,  ab  qui  for- 
cegen un  rato.) 

Així,  home,  així,  empenyeuse 
que  se'n  vagi  cap  enllà 
cap  a  casa  de  la  vila, 
que  us  esperen. 
Pruna  ;  Que  pesats  ! 

i  No  veieu  que  es  una  aposta  ! 


ESCENA  XII 

Dits  y  MELITÓN. 


Melitón  Que  ara  l'heu  perdut  parlant. 

Pruna  ;  Malvinatje  ! 

Garrofa  Ja  entench,  ara. 

Pruna  <;  Perquè  m'ha  d'atormentar? 

Garrofa  ^Donchs  perquè  no  ho  dèyeu  antes? 

Melitón  Consti  que  jo  l'he  guanyat. 

Garrofa  <jY  quant  és? 

Melitón  Vint  duros. 

Pruna  Basta 

que  ho  hagi  dit  :  els  tindrà. 

Melitón  Es  que  paraula  es  paraula. 

Pruna  Si  senyo,  si,  ja  ho  sé,  ja  ; 
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y  la  paraula  d'en  Pruna 

pesa  més  que  un  campanar. 

Pero  em  dol  més  del  que's  pensa 

l'haverme  deixat  guanyar  ; 

no  pels  diners,  que  a  mi  em  sobren, 

més  me  dol  pel  què  diran. 
Garrofa  L'Ajuntament  vos  espera. 
Pruna  Per  mi  es  pot  fer  repicar. 

Garrofa        Per  fer  coses  tant  estranyes 

de  primer  s'ha  d'esplicar. 
Pruna  Del  que  faig  no'n  dono  comptes. 

Melitón        Feu  ben  fet. 
Garrofa  Y  a  mi  què'm  fa? 

Pruna  Tota  la  culpa  és  de'n  Pere. 

Pere  \ Jo  ! 

Pau  Tu  rentaràs  els  plats. 

(S'haurà  procurat  que'ls  últims  versos  siguin  dits 
ab  grans  crits  y  confusió  perquè  l'exclamació  de 
Pau   produeixi   efecte  còmich.) 

Pere  ;  Batualistu  !   \  Marracatxo  ! 

Pruna  Espliqueuvos  lo  que  hi  ha. 

Pere  Es  que  he  perdut  una  aposta 

que  no'm  sortirà  tant  car 
com  la  teva  ;  ens  disputàvem 
de  qui  fregaria  els  plats 
y  hem  quedat  que'ls  rentaria 
el  primer  d'enrahonar. 

Garrofa       Vos  heu- tingut  més  constància.  (A  Pau.) 

Pau  Prou  que  me  n'he  recordat. 

Pere  Jo  també  me'n  recordava 

però  al  sentirvos  cridar, 
y  donarme  a  mi  la  culpa, 
m'he  distret  un  xich,  y  ;  xach  ! 
hi  he  caigut  de  quatre  potes. 

Pau  j  Xo  !  No  diguis  barbaritats. 

Pere  Bé,  vamos  ;  com  vols  que  ho  diga, 

m'he  ficat  dintre  del  fanch. 

Garrofa        L'Ajuntament  vos  espera. 

Pruna  Si's  cansa,  ja's  pot  sentar. 

No  hi  ha  d'haver  cap  renyina, 
quedem  amichs  com  abans  : 
y  per  provar  que'ls  aprecio, 
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els  convido  a  un  bon  dinà  ; 
en  Pere  se  n'encarrega. 

Pere  L 'hereu  Pruna  el  pagarà. 

Després  hi  haurà  cafè  y  postres 
y  vi  ranci  y  usual, 
després...  encara  més  coses. 

Pau  Després  fregaràs  els  plats. 

Pruna  Després  de  les  dos  apostes 

que  aquí  havem  efectuat 
jo  proposo  ferne  una  altra 
que  segur  l'haig  de  guanyar. 

Pere  No  volguem  fer  més  apostes, 

que  perdrem  com  les  d'abans. 

Pruna  Veyam  si  aquesta  la  guanyo. 

Pere  Jo  no  hi  jugo  ni  mitj  ral. 

Pruna  <ai  púbiich.) 

Senyors  :  la  meva  fortuna 
està  en  vostès  si,  galans, 
un  répicament  de  mans 
volen  donà  a  1' Hereu  Pruna. 
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